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St. Constance Parish 
The Solemnity of the Most Holy Trinity 

May 22, 2016

"I have much more to tell you, but you cannot bear it now. 
But when He comes, the Spirit of truth, He will guide you to all truth. 

He will not speak on his own, but He will speak what he hears, 
and will declare to you the things that are coming. He will glorify me, 

because He will take from what is mine and declare it to you. 
Everything that the Father has is mine; for this reason I told you that He 

will take from what is mine and declare it to you." 



 

 

Monday, May 23  
 8:00am Eng    Ben Tagamolila  - Birthday 
 8:30am Pol   + Esther Gryzwa  
7:30pm Pol `   Parafianie 
 
Tuesday, May 24   
 8:00am Eng   + Esther Gryzwa  
 7:30pm Pol    Parafianie 
    + Eleonora Walas 
  
Wednesday, May 25       Saint Bede the Venerable, Priest  
    and Doctor of the Church; 
    Saint Gregory VII, Pope; Saint Mary  
    Magdalene de’Pazzi, Virgin 
 8:00am Eng   + Esther Gryzwa 
 8:30am Pol    Andrzej Jaworski - Urodziny 
 7:30pm Pol    Parafianie  
 
Thursday, May 26  Saint Philip Neri, Priest 
  8:00am Eng  + Esther Gryzwa 
  8:30am Pol   + Helena Jablonowska 
  7:30pm Pol  + Dusze w czyścu cierpiące 
     
Friday, May 27    Saint Augustine of Canterbury, Bishop 
  8:00am Eng  + Lorna Palma 
  8:30am Pol   + Esther Gryzwa 
  7:30pm Pol  + Dusze w czyścu cierpiące 
 
Saturday, May 28    
  8:00am Eng  + Esther Gryzwa 
  8:30am Pol   + Peter Niedziela 
  4:30pm Eng  + Estelle & John Malek 
    + The Macior Family 
     J & A Special Intentions 
  7:30pm Pol   Parafianie 
 
Sunday, May 29  THE MOST HOLY BODY AND BLOOD  
    OF CHRIST 
  7:30am Eng  + Natalie Brzozowski 
  9:00am Pol   + Maria Trojniak 
    + Krzysztof Małaczek 
    + Emilia Prawica 
    + Jan Niewiarowski 
    + Edward Kosman 
    + Tadeusz Kogut 
    + Zofia Bryła 
    + Jan Topor 
    + Janina Maśnica 
    + Teresa Maśnica 16-ta rocznica  
    + Stanisław Purchla 
    + Mirosław Antosz w 4 rocznicę 
    + Józef Kogut 
    + Helen i Hipolit Adamski 
    + Stefan i Julian Barabasz 

   + Roman Podgórski 
   + Stanisława i Stanisław Mazur. 
   + Anna Kosiński 
   + Tadeusz Piotrowski 
   + Stanley Górski 
   + Piotr Potok 
   + Rozalia i Władysław Burzec 
   + Zmarli z rodzin Jędruszczaków  
    i Jasińskich 
   + Teresa Zając 
    Iwona Blachaniec 
10:30am Eng + Artur Rafałko 
12:00pm Eng + Esther Gryzwa 
  1:30pm Pol + Stanisław Rogowski 
    O łaskę zdrowia dla kochanego Męża 
    i Taty 
   + Krystyna i Bronisław Gruszka 
   + Zofia i Augustyn Czarny 
   + Maria Mikowski 
   + Włodzimierz Folatko 
   + Jan Kula 
   + Ignacy Niemczyk 
   + Leopold Majka 
    Magdalena o zdrowie 
    Teresa Jaworska Urodziny 
   + Stefania Golonka 2-ga rocznica 
   + Jan Przybyło 
 6:00pm Pol   Nabożeństwo Majowe 
 7:00pm Pol   Parafianie 
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MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 
Weekend Masses:  
Saturday: 4:30pm (Eng)  

Sunday:     
7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  
10:30am Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 
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Stanislaw Dzierzanowski 

Dorothy Gajda

Amie Parisi 

Michael Richko 

Sandra Sanoski 

Rita Szczepanik
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 PRAY FOR OUR SICK 

We are grateful to all who give regularly of their time 
and talent. May God bless you!  
Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie poświę-
cają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Fiscal Year 2015 (July 1,2015— June 30, 2016) 
Rok fiskalny 2015 (od 1 lipca 2015 do 30 czerwca 2016)    

Minimum weekly collection required— $ 10,250 
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  

 
Monday, May 23 
Woman’s Club Meeting 
7:00pm - Polish May Devotion 
7:30pm – Polish Mass  
 
Tuesday, May 24 
Eucharistic Adoration 
7:00pm - Polish May Devotion 
7:30pm – Polish Mass 
 
Wednesday, May 25 
Polish Rosary 
7:00pm - Polish May Devotion 
7:00pm St. Constance Prayer Meeting 
7:30pm – Polish Mass 
 
Thursday, May 26 
School Open House – 9-11:00am  
7:00pm - Polish May Devotion 
7:30pm – Polish Mass 
 
Friday, May 27 
Holy Name Society – Executive Board Meeting 
7:00pm - Polish May Devotion 
7:30pm – Polish Mass 
 
Saturday, May 28 
7:00pm - Polish May Devotion 
7:30pm – Polish Mass 
 
Sunday, May 29 
Corpus Christi  
6:00pm – Polish May Devotion 

Weekend Collection — May 15, 2016  
Kolekta niedzielna —            15 maja, 2016 

TOTAL:  $  9,121.67 
Parish maintenance & Energy  $   142.50 
Catholic Charities    $   214.00 
First Communion   $     1,547.25.00 

4:30pm —  $ 1,411.00   
7:30am —  $     729.00    
9:00am —  $  2,503.67   
10:30am— $     931.00 

12:00pm — $       626.00 
1:30pm—    $    1,671.00 
7:00pm—    $      1,229.50 
Children: —  $        20.50  

PARISH BULLETIN DEADLINE 
Please bring your articles to the parish office or forward to:  bulle-

tin.stconstance@yahoo.com no later than Monday by 4:00PM.   
Information that is not received by the deadline will be included  

the following week if appropriate.  Thank you.  

AT A GLANCE 

The winner of $100.00 School Lottery Drawing  

 Week 41 - May 22 - Aldi Ferko - #98 
Thank you for supporting our school! 

 

 
III Michal Zajac & Agnes Góra 

mailto:bulletin.stconstance@yahoo.com
mailto:bulletin.stconstance@yahoo.com
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Dear Parishioners and Friends,  
 
In the name of the Father, the Son and the 

Holy Spirit ... I baptize you in the name of the Fa-
ther, the Son and the Holy Spirit ... Glory be to the 
Father and to the Son and to the Holy Spirit ... 
through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives 
and reigns in the unity of the Holy Spirit, one God, 
for ever and ever. Oftentimes we proclaim our 
faith in the Holy Trinity without even realizing it. Many theologi-
ans, such as St. Augustine, in his book "The Trinity," try to ex-
plore ways through which the mystery of the Trinity could be-
come more understandable. It is hard for us to understand how 
one God can exist as three persons.  

We believe, because God Himself has revealed this truth. 
Furthermore, He did not reveal it right away. Actually, only 
through Jesus’ birth and the descent of the Holy Spirit on the 
disciples do we, the people, have assurance that the Ho-
ly Trinity actually exists. Looking for the word "Trinity" in the 
Bible will be in vain, however. This word was invented by the 
people.  

"The mystery of the Holy Trinity is the central mys-
tery behind Christian faith and life.” The Catechism of the Cath-
olic Church reminds us that "Only God can reveal Himself as the 
Father, Son and the Holy Spirit ." We can, however, easily find 
places where the Bible talks about all three Divine Persons. For 
example: during the Annunciation of the Blessed Virgin Mary, 
an angel clearly says that God sent him to announce to her that 
she will give birth to the Son of God, and this will happen 
through the Holy Spirit. During Jesus' baptism in the riv-
er Jordan the Holy Trinity is revealed as well: the Son of God 
stands on the shore, God the Father bears witness with 
His voice, and the Holy Spirit appears over Jesus in the form of a 
dove. Before His ascension, Jesus told His disciples: "Go there-
fore and preach to all the nations, baptizing them in the name 
of the Father, the Son and the Holy Spirit." Also announcing 
Pentecost, Jesus spoke directly about the Three Divine Persons.  

One theologian explained: "Three forms of God do not 
make three gods. Just like length, width and height do not form 
three bodies;  a spring, stream and river do not make three riv-
ers; the force of the sun which warms, lights and moves does 
not make three suns;  a root, trunk and branches do not form 
three trees; and shape, color and odor do not form three differ-
ent flowers."  

By the grace of baptism, three Divine Persons made 
themselves a heavenly place in the human soul, to dwell there-
in forever, if man allows it. Open yourself up today to the influ-
ence and love of the Holy Trinity.  

Congratulations to the eighth grade and high school stu-
dents from the Polish School of St. Maximilian Kolbe, 
who celebrated their beautiful graduation ceremonies on Friday 
and Saturday.  

I encourage all families who participate in the life of our 
parish to respond to our  "To Teach Who Christ Is" appeal.  May 
our Lord Jesus Christ reward those who have already joined this 
campaign in prayer or through their contributions. God bless!  

 
 Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 

 
  W imię Ojca i Syna i Ducha Świętego...  Ja Ciebie 
chrzczę w imię Ojca i Syna i Ducha Świętego...  Chwała 
Ojcu i Synowi i Duchowi Świętemu...  Przez naszego 
Pana Jezusa Chrystusa, Twojego Syna, który z Tobą 
żyje i króluje w jedności Ducha Świętego, Bóg, przez 
wszystkie wieki wieków...  Często nie zdając sobie z 
tego sprawy, wyznajemy naszą wiarę w Trójcę Świę-
tą.  Wielu teologów, jak na przykład św. Augustyn w 

swym dziele „O Trójcy” starało się zgłębić sposoby, przez które 
taka tajemnica mogłaby być dla nas bardziej zrozumiała.  Nie 
jesteśmy jednak w stanie pojąć, jak jeden Bóg może istnieć w 
Trzech Osobach.  
  Wierzymy w to, ponieważ sam Bóg tę prawdę objawił. I 
wcale nie od razu. Właściwie dopiero przyjście na świat Jezusa i 
Zesłanie Ducha Świętego dało nam, ludziom, pewność wiary, że 
Trójca Święta rzeczywiście istnieje. Próżno jednak szukać w Pi-
śmie Świętym słowa „Trójca”. To jest słowo wymyślone przez 
ludzi. 
 „Tajemnica Trójcy Świętej stanowi centrum tajemnicy 
wiary i życia chrześcijańskiego. Tylko sam Bóg, objawiając się, 
może nam pozwolić poznać się jako Ojciec, Syn i Duch Święty” - 
przypomina Katechizm Kościoła Katolickiego. A w Piśmie Świę-
tym bez trudu znajdziemy miejsca, w których wymienione są 
trzy Osoby Boskie. Na przykład przy Zwiastowaniu Najświętszej 
Maryi Pannie. Anioł mówi wyraźnie, że Bóg go wysłał, aby Jej 
zwiastować, iż porodzi Syna Bożego i stanie się to za sprawą 
Ducha Świętego. Podczas chrztu Jezusa w Jordanie objawia się 
cała Trójca Święta: Syn Boży stoi na brzegu, Bóg Ojciec daje Mu 
świadectwo głosem a Duch Święty jawi się nad Jezusem w po-
staci gołębicy. Przed Wniebowstąpieniem Jezus polecił swoim 
uczniom: „Idźcie więc i nauczajcie wszystkie narody, udzielając 
im chrztu w imię Ojca i Syna i Ducha Świętego”. Także zapowia-
dając Zesłanie Ducha Świętego Chrystus mówił wprost o Trzech 
Osobach Boskich. 
 Jeden z teologów  tak tłumaczył: „Trzy Osoby Boże nie 
tworzą trzech bogów.  Jak długość, szerokość i wysokość nie 
tworzą trzech ciał; jak źródło, strumień i rzeka nie tworzą trzech 
rzek; jak siła słońca, która grzeje, świeci i porusza, nie stanowi 
trzech słońc; jak korzeń, pień i gałęzie nie tworzą trzech drzew; 
jak kształt, barwa i zapach nie tworzą trzech kwiatów”. 
 Przez łaskę chrztu Boskie Osoby uczyniły sobie niebo w 
ludzkiej duszy, aby w niej mieszkać zawsze, o ile człowiek na to 
pozwoli. Otwórz się dzisiaj na działanie i miłość Świętej Trójcy. 

 Gratuluję uczniom klasy ósmej i trzeciej klasy licealnej 
naszej Polskiej Szkoły św. Maksymiliana M. Kolbe, którzy przeży-
li w piątek i sobotę  piękną uroczystość „graduacji”.  

 Zachęcam wszystkie rodziny uczestniczące w życiu naszej 
parafii, aby bez wyjątku odpowiedziały  na apel „Uczyć Kim jest 
Jezus Chrystus”.  Niech Pan nasz Jezus Chrystus stokrotnie wy-
nagrodzi tym, którzy modlitwą i ofiarą do tej kampanii już dołą-
czyli. Szczęść Boże! 
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A campaign for strong parishes, Catholic education and faith formation in the Archdiocese of Chicago 

 
Praise our Lord Jesus Christ, 
 
As many of you know we have been part of an Archdiocesan wide campaign, To Teach Who Christ 
Is. This campaign will help revitalize the Catholic Church of Chicago by establishing a trust fund for       
scholarships for our Catholic schools and help maintain individual parishes.   
 
But the aim is to help our own parish. We are now at over 94% of our $810,000 goal! Thank you to       
everyone who has taken ownership of this wonderful effort and contributed generously. Your help 

will go a long way to make our own parish projects a reality, such as installing a new school boiler, renovating Boro-
wczyk Hall, and many other valuable projects. However, we need everyone’s help to meet our goal. This weekend is 
Commitment Weekend and it is the last phase of this campaign. We will have an additional Commitment Weekend on 
June 4th and 5th to give everyone the opportunity to pledge. Please keep this campaign in your prayers.  

 
May God bless you and your family, 
Father Ted Dzieszko 

“The only thing we take with us when we die is what we have given away” 
- Cardinal Francis George  

 „Jedyną rzeczą, którą zabierzemy umierając jest to, co daliśmy innym” - 
Kardynał Francis George 

We would like to thank the following families for their generosity for pledging to 
the campaign last two weeks:  

Pragniemy podziękować następującym rodzinom za ich hojność okazaną  
kampanii:  

Mr. and Mrs. Andrzej Bielak 

Ms. Aleksandra Bielska– Zawadzka 

Mr. and Mrs. Jan Boloz 

Ms. Janina Bonikowska 

Mr. and Mrs. Tadeusz Biskup 

Ms. Rose Chiodo 

Mr. and Mrs. Joseph Chwala 

Mr. and Mrs. Chester Czesak 

Mr. and Mrs. Andrzej Dabrowski 

Mr. and Mrs. Tadeusz Dylak 

Ms. Mary Fitzgerald 

Mr. and Mrs. Tadeusz Gordon 

Ms. Nancy Hoffmann 

Mr. and Mrs. Józef Jasion 

Ms. Maria Jaworska 

Mr. and Mrs. Peter Kaczor 

Mr. and Mrs. Adam Kaminski 

Mr. and Mrs. Marian Kikolski 

Mr. and Mrs. Andrzej Klikuszewski 

Ms. Maria Koziel 

Mr. and Mrs. Wanda Maj 

Mr. Krzysztof Marchela 

Mr. and Mrs. Mary Maryniak-
Pomiotlo 

Mr. and Mrs. Kazimierz Milewski 

Ms. Zofia Olejnik 

Mr. Pawel Pruchniakowski 

Mr. and Mrs. Miroslaw Reczek 

Mr. and Mrs. Mateusz Rejdak 

Mr. and Mrs. James Rowan 

Mr. and Mrs. Michael Ruszel 

Mr. and Mrs. Kazimierz Rydlewski 

Mr. Boguslaw Stawiarski 

Mr. and Mrs. Anthony Stec 

Mr. and Mrs. Tadeusz Stec 

Mr. and Mrs. Kazimierz Zynel 

 

 

Our Parish Target is 
$810,000 

Total Raised $761,990 

Number of Gifts 266 

Average Gift $2,865 

Percent of Goal 94% 
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          Eucharistic Adoration 

All are invited to take advantage  
of this grace. Eucharistic Adoration every 
Tuesday begins with 8:00am Mass in the 

English language, 8:30am to 7:00pm adora-
tion, 2:30pm Chaplet of Divine Mercy in 

English language, at 7:00pm bilingual closing prayers, 
and ends with 7:15pm Mass in Polish. 

“CORPUS CHRISTI”         

In the United States on Sunday, May 29,  we honor the 

Lord Jesus present in the Blessed Sacrament in a spe-

cial way. We welcome everyone to the Holy Mass at 

1:30pm. During this Mass in the Polish lan-

guage, we will add the English language. Af-

ter the Mass we will go in the procession to 

the four altars prepared by: St. M. Kolbe 

Polish School, Polonia Club, Rosary Rings 

and young people. By the first three altars we 

will pray in the Polish language. Traditionally 

by the youth altar in the Handzel Center 

Room, the liturgy will be in English. We 

kindly ask all parish groups, which participat-

ed in the procession every year and were re-

sponsible for preparing the celebration, to be 

engaged in this year's procession. 

BOŻE CIAŁO          

W niedzielę 29-go maja, w Stanach Zjednoczonych 
oddajemy w sposób szczególny cześć Panu Jezusowi 
obecnemu w Najświętszym Sakramencie. Serdecznie 
zapraszamy na Mszę św. o godz. 1:30 po południu. 
Msza święta w języku polskim będzie rów-
nież z dodatkiem angielskim. Po Mszy 
świętej udamy się w procesji do czterech 
ołtarzy, które przygotują: Polska Szkoła 
św. M. M. Kolbe, Klub Polonia, Kółka Ró-
żańcowe i Młodzież. Przy trzech pierw-
szych ołtarzach odmówimy modlitwy w 
języku polskim. Tradycyjne przy ołtarzu 
młodzieży, przy Sali Handzel Center 
wszystko będzie w języku angielskim. Bar-
dzo prosimy wszystkie grupy parafialne, 
które każdego roku brały udział w procesji 
i były odpowiedzialne za przygotowanie, 
również zaangażowały się w tegoroczną procesję. 

 

Important Meeting 
 

Our next 100th  Anniversary of St. 
Constance Parish Meeting will be 

June 1, 2016  
at 7pm in Borowczyk Hall.  



 

Worldwide Marriage  
Encounter 

In today’s gospel it says “But 
when he comes, the Spirit of 
truth, he will guide you to all 
truth.”  Let the Spirit of truth 
bring you to the knowledge of 

God’s plan for your marriage.  Strengthen, renew, 
and rekindle your marriage sacrament by attending 
a Worldwide Marriage Encounter Weekend on June 
10-12, 2016 or August 12-14, 2016 or October 7-9, 
2016, all at Elk Grove Village, IL.  Early registra-
tion is highly recommended.  For reservations/
information, call Jim & Kris at 630-577-0778 or 
contact us through http://wwme-chicagoland.org . 
  

Father Thaddeus Dzieszko, invites you for a four-day bus pilgrimage to the largest in the 
world, 510 feet replica of Noah's Ark, which was made in Kentucky for more than $ 90 mil-
lion, according to the Old Testament Biblical descriptions. In addition, we will visit the 
beautiful Museum of Creation and the Basilica of the Assumption of the BLESSED VIRGIN 
MARY. We will have dinner on the ship and in Hofbrauhaus" - the oldest German restau-
rant in America. The trip will be held from the 5th to the 8th of September, 2016. The pro-
gram is well planned and the number of seats is limited. Reservations can be made in the 
rectory office by paying the full sum of $ 620.00 

 

In anticipation of the approaching 100-year anni-
versary of St. Constance Parish, you are invited to 
purchase from the "Tree of Life" a leaf on which 
you can place the names of your loved ones: pa-
rents, siblings, relatives, friends, parishioners, 
priests, nuns, etc. Both the living and the dead can 
be named, so that their memories will last forev-
er. You can have your own name on a leaf or 
choose to name your family. Proceeds from this 
project will be used for repairs of the church 
parking area and parish buildings. There are both 
large and small leaves on the "Tree of Life". For 
the engraving and mounting of each small leaf, 
the donation is $250.00, while for each large leaf  
it is $400.00.  The number of leaves is limited and  
there may not be enough for everyone. Please 
visit  the rectory office to complete all necessary 
transactions. 
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The pilgrimage to the  Ark of Noah. 

Faustina: Messen-
ger of Divine Mer-
cy, the moving, 
live production 

performed by actress Maria Vargo and directed by Leonardo 
Defilippis of Saint Luke Productions, will be presented at St. 
Genevieve Church in Chicago on Wednesday, May 25 at 7:00 
p.m. 
 
Experience firsthand the life and message of Saint Faustina 
whose personal encounters with Jesus have inspired a world-
wide devotion to Christ’s Divine Mercy. This drama also 
brings audiences a riveting modern story that makes Divine 
Mercy remarkably relevant and urgent for our world today.  
The program is filled with all the elements of professional 
theater, runs 90 minutes, and is suitable for ages 13 and up.   
 
Admission is $10.00.  For tickets and additional information, 
contact St. Genevieve Parish Office at 773-237-3011. 

Watch the trailer & learn more at 
www.DivineMercyDrama.com 

http://www.divinemercydrama.com/
http://www.divinemercydrama.com/
http://www.divinemercydrama.com/
http://www.DivineMercyDrama.com


 

Have You Taken 
Control of Your 
Health Today? 
 

Life Line Screening will be here at St Constance Parish on Sat-
urday, June 25, 2016 offering safe, painless, non-invasive pre-
ventive health screenings that are typically not a part of a rou-
tine physical.  To be more proactive about your health and to 
live longer for yourself, your family and your community, 
please register for these potentially life-saving tests to-
day.  SIGN UP ONLINE AT: www.lifelinescreening.com/

community-partners            ph: 1-888-653-6450  

 

Employer Fast Facts  
Mayor Rahm Emanuel’s One Summer Chicago is the City of Chicago’s summer employment program for youth, 
providing jobs, training, and mentoring for thousands of Chicago youth each summer. The City of Chicago subsidizes 
wages for youth to work at hundreds of employer sites across the city.   
Benefits of participating for youth include learning crucial job readiness skills, engaging with peers from outside of their 
neighborhoods and existing peer groups, and mentoring and training from adults trained to address their needs and skill 
levels  
This year will be the largest ever summer jobs program run by the City of Chicago, and we rely on our employer sites 
and businesses to provide our young people with meaningful summer work experiences.  
Employer FAQs  
Q: What is the Program’s Timing?   
A: One Summer Chicago will take place this year beginning on Monday, June 27 and ending on Friday, August 12. 
Youth will work 20 hours per week at employer sites and will be paid $8.25 per hour.   
Q: Who does OSC hire?  
A: One Summer Chicago is open to all City of Chicago residents between the ages of 14 and 24, with the majority of 
jobs open to youth between the ages of 16 to 21. Youth may apply by filling out the application at onesummerchica-
go.org/app.   
Paper forms may be emailed to Louise Geraghty at lgeraghty@uchicago.edu or faxed to 773-926-0694. 

 

 One Summer Chicago - 
summer employment program - approved by 

Archdiocese of Chicago 
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Father’s Day Spiritual Bouquets 
 

 Father’s Day is Sunday, June 19. 
What a better way to honor and remem-
ber your Dad with Masses during the 
month of June! Enroll your father so he 
can be remembered at all Masses at St 
Constance Church. Pick up a card next 
weekend with its offering envelope, fill 
it out and return to the rectory. All the 
names will be placed on the altar and 
remembered at all remaining Masses during the month 
of June.  

Humor Corner 
Father O'Malley answers the phone. 
"Hello, is this Father O'Malley?"  
"It is"  
"This is the IRS. Can you help us?"  
"I can"  
"Do you know a Ted Houlihan?"  
"I do"  
"Is he a member of your congregation?"  
"He is"  
"Did he donate $10,000 to the church?"  
"He will".   
  

There were these two boys who lived with 
their Grandma. They were about to go to bed 
but before they slept they prayed. The older 
son started to pray. He prayed about the day 
he had and about everything he had done. The 
younger son then started to pray, he prayed 
much louder than his elder brother, he prayed 

for bikes and toys, and when he finished the older brother 
asked him "Why are you praying so loud? God is not deaf" and 
the younger son responded and said "Yea but Grandma is". 
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TRINITY SUNDAY: AN ON-GOING CON-
VERSATION 

Copyright 2016 By John B. Reynolds 
(john@jrwrites.com)  
 
Father: Jesus, you look even happier than usual 
today. What’s up? Did the Angels win? 
Son: Unlikely. They’re near the bottom of their 
division. 
Spirit: Don’t count them out, though, either of you.  
Father: Do you know something we don’t know?  
Spirit: Do I know something you don’t know? Is that even possi-
ble? We’re the same person! 
Son: Quiet down, you two… 
Spirit: Says the Great Smiling One. But the Big Guy’s right, Jesus. 
What’s with the 24/7 grins?  
Son: It’s Party-Party-Party time! 
Father: Can you elaborate?  
Son: Of course! Even though I shouldn’t have to… 
Spirit: Humor us. 
Son: OK. Look at the calendar. Two Sundays ago the Church cele-
brated my Ascension.  
Spirit: Technically, your Ascension was on Thursday… 
Father: Details… Go on, Son. 
Son: Thanks, Abba. Two Sundays ago the Church celebrated my 
Ascension. Last Sunday, we celebrated Pentecost…  
Spirit: Hey! That’s my day!  
Father: So noted. 
Son: And today, we’re celebrating the Solemnity of the Most Holy 
Trinity. 
Father and Spirit: Hey! That’s all of us! 
Son: Don’t push it. 
Father and Spirit: 
Sorry…  
Son: Right. So where 
was I?  
Spirit: Trinity Sun-
day.   
Son: Oh, yeah! We 
celebrate Trinity 
Sunday today, and 
next week, we celebrate The Solemnity of my Most Holy Body 
and Blood.  
Father: Impressive.  
Spirit: So really, it’s Party-Party-Party-Party!  
Son: Brilliant.   
Spirit: That’s me all over.   
Father: Actually, that’s all of us all over, for “Thus says the wis-
dom of God… 
‘from of old I was poured forth, at the first, before the earth…’” 
Spirit: Proverbs. I wrote that. 
Father and Son: In a sense… 
Father: And you’re right, Jesus. You have a lot to smile about!  
Spirit: We have a lot to smile about.  
Son: Party-Party-Party-Party! 

 Young-at-Heart  
 
Young at Heart Members, if you did not 
attend last week's meeting and are consid-

ering coming to the Monday, June  6, 2016 party, you 
must call Bernie as soon as possible  to make reserva-
tions.  The food for the  46th Anniversary Party must 
be ordered.  Donation $10.  Please note:  The meeting 
is one week earlier than normal.  
    We were honored to be included in this year's May 
Crowning with our school children.  The "frosting on 
the cake" was the singing by the Kindergarten chil-
dren.  They serenaded us with their graduation songs. 
We are most grateful to Police Officer Penny of the 
16th District for her most interesting talk.   We feel 
more secure because of  Officer Penny's information. 
Please mark you calendars for August 13, 2016 to 
celebrate our encore Polka Mass. 
    Our dear Pastor, Father Ted, reminded us we have 
two tables reserved for our 100th Anniversary in Oc-
tober.  Donation for tickets is $100 per person.  I am 
giving a "senior discount"!   Is that OK, Father Ted? 
Whoever the "yarn angel" is - the yarn was received 
with a huge Hooray! 
    Happy 90th birthday to Margaret Schaefer!  Happy 
Birthday to all May Birthdays!   Happy Anniversary 
and Congratulations to May Anniversary members. 
 Thank you, Roman, for making our Sunday articles 
so attractive and easy to read. 
    If you need anything, call Bernie. 
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A campaign for strong parishes, Catholic education and faith formation in the Archdiocese of Chicago 

 
Niech Będzie Pochwalony Jezus Chrystus,  
jak wielu z was wie, jesteśmy częścią Archidiecezjalnej kampanii, „Uczyć Kim Jest Chrystus”. 
Pomoże ona ożywić działalność Kościoła Katolickiego w Chicago przez ustanowienia funduszu 
powierniczego z przeznaczeniem na stypendia dla naszych szkół katolickich i pomóc w utrzyma-
niu poszczególnych parafii.   
 
Głównym jednak jej zadaniem jest pomoc naszej własnej parafii. Osiągnęliśmy już ponad 94% 
naszego celu - $810,000! Dziękuję wszystkim, którzy zaangażowali się w tę pracę i przyczynili 

się hojnie do realizacji tego celu dzięki swoim zobowiązaniom. Ten wspólny wysiłek sprawi, że nasze projekty para-
fialne będzie można wykonać.  Między innymi, wymienimy piec do wody w szkole, wyremontujemy salę ks. Borow-
czyka i zrealizujemy wiele innych cennych projektów. Musimy zakasać rękawy i sprostać tym celem. W czasie tego 
weekendu wchodzimy w ostatnią fazę kampanii. Będzie to dodatkowy weekend zobowiązań oraz kolekta 4 i 5 czerw-
ca, aby dać wszystkim możliwość podjęcia zobowiązania. Pamiętajcie proszę o tej kampanii w swoich modlitwach.  
 
Niech Bóg błogosławi Wam i Waszym rodzinom,  
ks. Tadeusz Dzieszko 

“The only thing we take with us when we die is what we have given away” 
- Cardinal Francis George  

 „Jedyną rzeczą, którą zabierzemy umierając jest to, co daliśmy innym” - 
Kardynał Francis George 

We would like to thank the following families for their generosity for pledging to 
the campaign last two weeks:  

Pragniemy podziękować następującym rodzinom za ich hojność okazaną  
kampanii:  

Mr. and Mrs. Andrzej Bielak 

Ms. Aleksandra Bielska– Zawadzka 

Mr. and Mrs. Jan Boloz 

Ms. Janina Bonikowska 

Mr. and Mrs. Tadeusz Biskup 

Ms. Rose Chiodo 

Mr. and Mrs. Joseph Chwala 

Mr. and Mrs. Chester Czesak 

Mr. and Mrs. Andrzej Dabrowski 

Mr. and Mrs. Tadeusz Dylak 

Ms. Mary Fitzgerald 

Mr. and Mrs. Tadeusz Gordon 

Ms. Nancy Hoffmann 

Mr. and Mrs. Józef Jasion 

Ms. Maria Jaworska 

Mr. and Mrs. Peter Kaczor 

Mr. and Mrs. Adam Kaminski 

Mr. and Mrs. Marian Kikolski 

Mr. and Mrs. Andrzej Klikuszewski 

Ms. Maria Koziel 

Mr. and Mrs. Wanda Maj 

Mr. Krzysztof Marchela 

Mr. and Mrs. Mary Maryniak-
Pomiotlo 

Mr. and Mrs. Kazimierz Milewski 

Ms. Zofia Olejnik 

Mr. Pawel Pruchniakowski 

Mr. and Mrs. Miroslaw Reczek 

Mr. and Mrs. Mateusz Rejdak 

Mr. and Mrs. James Rowan 

Mr. and Mrs. Michael Ruszel 

Mr. and Mrs. Kazimierz Rydlewski 

Mr. Boguslaw Stawiarski 

Mr. and Mrs. Anthony Stec 

Mr. and Mrs. Tadeusz Stec 

Mr. and Mrs. Kazimierz Zynel 

 

 

Our Parish Target is 
$810,000 

Total Raised $761,990 

Number of Gifts 266 

Average Gift $2,865 

Percent of Goal 94% 
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  Jezus w czasie swego nauczania często mówił o: 
“gehennie ognia nieugaszonego”, przeznaczonej dla tych, którzy 
do końca swego życia odrzucają wiarę i nawrócenie, mogą oni 
zatracić w niej zarazem ciało i duszę. Jezus zapowiada z surowo-
ścią, że “pośle aniołów swoich: ci zbiorą z Jego Królestwa wszyst-
kie zgorszenia i tych, którzy dopuszczają się nieprawości, i wrzucą 
ich w piec rozpalony” (Mt 13,41-42) On sam wypowie słowa potę-
pienia: “Idźcie precz ode Mnie, przeklęci, w ogień wiecz-
ny” (Mt25,41) (por. KKK 1034) 
 Zdumiewającym jest fakt ignorowania rzeczywistości ist-
nienia Piekła wśród współczesnych ludzi. 
Temat ten jest ukrywany lub przemilczany. 
Rzadziej niż dawniej jest poruszany w kaza-
niach, bardzo trudno doszukać się go w pra-
sie czy radio. 
 Jednocześnie wzrasta w okolicy 
“obecność” grup “kultowych”, gangów, spi-
rytystów i grup muzycznych różnego pocho-
dzenia wyraźnie nawiązujących do symboliki 
satanistycznej, a nad tym wszystkim widać 
rozpięty parasol struktur masońskich. Z jed-
nej strony niknie prawda o tragedii człowie-
ka, który odrzucił Boga, a z drugiej media 
wciągają kolejne pokolenie w wir seksu, 
przemocy i horroru. Ta dziwna przemiana 
ma znamiona stałej tendencji, starannie 
przygotowana, godzi  mocno w sam funda-
ment chrześcijańskiej cywilizacji, rozbija 
rodziny, wprowadza postawy buntu, rozwią-
złości, a w rezultacie niszczy Kościół od we-
wnątrz. 
 Warto więc sobie przypomnieć, że 
istnieje wiele udokumentowanych przeka-
zów i zarejestrowanych opisów z życia świę-
tych, którzy za pozwoleniem Bożym opisali 
straszną sytuację tych, którzy zostali potę-
pieni. Święta Teresa dodała na koniec tego przykrego doświad-
czenia, że “palić się na tym świecie jest rzeczą bardzo miłą w po-
równaniu z tym ogniem, w którym ma się gorzeć na tamtym 
świecie”. Podobnie Św. Jan Bosko przeżył w czasie wizji wyjątko-
we doświadczenie, w którym z woli Bożej został oprowadzony po 
przedsionkach piekieł. Przewodnik, który go tam oprowadzał na 
koniec dodał: “teraz, kiedy już zobaczyłeś, co cierpią inni, musisz 
sam także doświadczyć grozy piekła” “Nie, nigdy” – krzyknąłem 
przerażony. (opis na podst. Sny i wizje Św. Jana Bosko. Wyd. Sale-
zjańskie.) “Ale on obstawał przy swoim, chociaż ja miałem ochotę 
uciec. Nie bój się –  powiedział mi – po prostu spróbuj. Dotknij 
tego muru<<. Nie mogłem zdobyć się na odwagę i próbowałem 
oddalić się, lecz powstrzymał mnie od tego. >>Spróbuj<< – wciąż 

nalegał. Trzymając mnie mocno 
za rękę, pociągał ku ścianie. 
>>Dotknij jeden raz<< – naka-
zał, a będziesz miał prawo opo-
wiedzieć, że nie tylko widziałeś, ale i dotykałeś ścian, za którymi 
ludzie cierpią wieczne męki. Zrozumiesz, jak straszny musi być 
ostatni mur, skoro już pierwszy jest nie do zniesienia. >> Popatrz 
na tę ścianę.<< 
Spojrzałem na nią uważnie. Wydawała mi się niewiarygodnie 
gruba. >>Tysiące takich ścian znajduje się między nią, a prawdzi-

wym ogniem piekła – tłumaczył mój prze-
wodnik. Tysiące murów je otaczają, każdy 
ma tysiąc miar grubości i w takiej też odle-
głości znajduje się jeden od drugiego. Jedna 
miara to tysiąc mil. Ten pierwszy mur zatem 
jest oddalony o milion milionów mil od pie-
kielnego ognia. Jest to więc bardzo odległa 
krawędź samego piekła<<. Słysząc to, in-
stynktownie cofnąłem się, lecz on chwycił 
moją dłoń, rozwarł ją siłą i przyciągnął do 
pierwszego z tysięcy murów. Odczułem tak 
szalony ból, że ze skowytem odskoczyłem 
do tyłu i obudziłem się w swoim łóżku. Dłoń 
mocno piekła i musiałem ją trzymać, by 
złagodzić ból. Wstawszy rano, zauważyłem, 
że była spuchnięta. Chociaż przecież tylko 
we śnie dotykałem muru z dłoni mojej scho-
dziła skóra. Mając na uwadze, że nie należy 
was zbytnio przerażać, ominąłem opisywa-
nie wielu strasznych szczegółów, choć je 
widziałem i przeżywałem. Przez następne 
siedem nocy nie mogłem spać, tak dalece 
czułem się podekscytowany tym niesamo-
witym widzeniem sennym.” 
 Na koniec warto zapamiętać, że Bóg 
nikogo do piekła nie przeznacza. Dokonuje 

się to poprzez dobrowolne odwrócenie się od Niego (grzech 
śmiertelny) i trwanie w nim aż do końca życia. (KKK 1037) “Kto 
nie miłuje, trwa w śmierci. Każdy, kto nienawidzi swego brata, 
jest zabójcą, a wiecie, że żaden zabójca nie nosi w sobie życia 
wiecznego”. (1 J 3,14c-15) 
 Umrzeć w grzechu śmiertelnym, nie żałując za niego i nie 
przyjmując miłosiernej miłości Boga, oznacza pozostać z wolnego 
wyboru na zawsze oddzielonym od Niego. Ten stan ostatecznego 
samo-wykluczenia z jedności z Bogiem i świętymi określa się sło-
wem “piekło”. (KKK 1033) 
 
KKK -Katechizm Kościoła Katolickiego) 

Przez co kto grzeszy,  
przez to i karany bywa  Mdr 11, 16  
Roman Harmata 
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PARAFIALNE GRUPY  
DUSZPASTERSKIE  
Spotkania Dzieci Maryi odbywają się w 
każdą sobotę o godz. 1:15 po południu w 
sali biblioteki szkolnej – prowadzi ks. Robert 
Grupy Młodzieżowe spotykają się w każdą niedzielę o 
godz. 10:00 rano w sali biblioteki szkolnej – prowadzi 
ks. Robert; oraz w każdą sobotę o godz. 6:00 wieczorem 
w konwencie prowadzi R. Harmata.  
W naszej parafii działa Koło Biblijne.  Rozważamy Słowo 
Boże i poznajemy plan Boży poprzez karty Biblii.  
Wszystkich zainteresowanych serdecznie zapraszamy.  
Spotkania odbywają się w każdą 4 niedzielę miesiąca po 
Mszy Św. o godz. 7 wieczorem w sali biblioteki szkolnej 
św. Konstancji, prowadzi ks. Robert. 
Grupa dziecięca  „Wicherki” prowadzona przez siostrę 
Kingę spotyka się we wtorki o godz. 6:00 wieczorem w 
szkole. 
W każdą pierwszą niedzielę miesiąca spotyka się grupa 
Dziecięcego Kółka Różańcowego Bł. Karoliny Kózki, 
prowadzona przez Sr. Annę 
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Peregrynacja Obrazu  
Miłosierdzia Bożego  

w parafii św. Konstancji 

 

Podaję ludziom 
naczynie, z któ-
rym mają przy-

chodzić po łaski 
do źródła miło-

sierdzia. Tym na-
czyniem jest ten 
obraz z podpi-

sem: Jezu, ufam 
Tobie... 

 
Zapraszamy 

wszystkie osoby 
chętne do  

przyjęcia Obrazu 
Miłosierdzia Bo-
żego, aby zgła-

szały się po 
Mszach Św.  i za-

pisywały się w 
zakrystii.  

MIESIĄC OFIAROWANY MARYI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA  
NABOŻEŃSTWA MAJOWE  

W NASZEJ PARAFII: 
OD PONIEDZIAŁKU DO SOBOTY  

O GODZ. 7:00 WIECZOREM. 
PO KAŻDYM NABOŻEŃSTWIE  

ZACHĘCAMY DO UCZESTNICTWA WE 
MSZY ŚW. O GODZ 7:30  

W NIEDZIELĘ NA „MAJÓWKĘ” ZAPRASZA-
MY O GODZ. 6:00 WIECZOREM 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ważne Spotkanie 
 

Następne spotkanie dotyczące organizacji  
obchodów 100- lecia    

Parafii Św. Konstancji odbędzie się  
1 czerwca 2016 w Sali Ks. Borowczyka  

o godz. 7 wieczorem. 
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Ks. Tadeusz Dzieszko, za-
prasza na czterodniową piel-
grzymkę autokarową do 
największej w świecie, 510 
stopowej repliki Arki Noe-

go, która została wykonana w Kentucky za ponad 90 
milionów dolarów, według staro-testamentalnych  opi-
sów biblijnych. Zwiedzimy ponadto przepiękne Mu-
zeum Stworzenia, Bazylikę Wniebowzięcia NMP, zjemy 
kolację na statku oraz w najstarszej niemieckiej restaura-
cji  „Hofbrauhaus” w Ameryce. Wyjazd nastąpi w 
dniach od 5-go do 8-go września, 2016. Program jest 
bardzo piękny, a liczba miejsc ograniczona. Zapisów 
można dokonać w biurze na plebanii wpłacając pełną 
sumę $620.00   

Pielgrzymka  
do Arki Noego  

Rekolekcje Weekendowe dla mło-
dzieży w  CAMP VISTA 

 
11 – 12 czerwca 

 
Koszt tylko $20 od 

osoby 
 Msza Św. 
 spotkania biblijne 
 sport 
 i wiele innych atrakcji 

 
Po więcej informacji  
proszę dzwonić do  
Romana Harmaty 
773 251 2835 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO  
SAKRAMENTU 

 W każdy wtorek w naszym kościele 
odbywa się Adoracja Najświętszego Sakra-
mentu. Rozpoczynamy o godz. 8:30 rano, a 
kończymy o 7:00 wieczorem.  Koronka do 
Bożego Miłosierdzia o godzinie 3:00pm.  
 W czasie całego dnia Adoracji można 
składać osobiste intencje do skrzynki,  która 
znajduje się na środku kościoła. W tych intencjach modlimy 
się na zakończenie adoracji o godz. 7:00 wieczorem oraz pod-
czas Mszy św.  o 7:15 w j. polskim. W ciągu całego dnia adora-
cji polecamy Panu Bogu intencje: o pokój na całym świecie 
oraz o powołania do służby Bożej w Kościele. 

DZIEŃ OJCA - Niedziela, 19 czerwca 
 

 Dzień ojca przypada w tym 
roku w niedzielę 19 czerwca. 
Kartki w języku polskim i angiel-
skim będą wyłożone przy wej-
ściach do kościoła. Na  kopercie 
prosimy wpisać imię i nazwisko 
żyjącego lub zmarłego ojca  
i wrzucić w niedzielę do koszyka 
podczas niedzielnej kolekty lub 
przynieść do biura parafialnego. Wszystkie Msze 
Święte w Dniu Ojca będą sprawowane w intencji 
naszych kochanych Ojców, którzy zostali polecani 
naszej modlitwie. 



 

INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć mie-
sięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie w 
innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego naj-
wcześniej jak tylko jest to możliwe . 

Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba bę-
dzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choru-
je i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby chorej 
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  
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ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now cultur-
ally diverse. We share a commitment to the stewardship of 
our talents, time and resources. Through the celebration of 
the liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the 
Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspira-
tion to one another. Our future lies with tradition, vision 
and change. By embracing the Good News and our Catholic 
identity on our journey toward holiness, we seek to be a 
sign to the world of all that we believe. 

 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszyst-
kich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która została 
założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowa-
na kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga 
Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą tro-
skę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i od-
czytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą kato-
licką tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świa-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language 
on the second and fourth Sundays of each month. Parents 
must participate in a Baptismal preparation meeting be-
fore a date can be scheduled. To register for a meeting call 
the rectory secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. 
We at St. Constance strongly recommend at least  six  
months  before  the  date of  marriage.  You will need to 
meet with our deacon / priest  before  any  other  arrange-
ments are made. Call the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is 
unconscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call 
the rectory to make arrangements for regular visits. 

  

 
TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

4:30 PM Father T. Dzieszko A. Sanders                            
D. Walton                              

Z. Grodecki            I. Klatka                 B. Kopala 
A. Piwowarski      N. Guagliardo         D. Drozd 

7:30AM Father T. Dzieszko E. Kotleba                   
B. Chelminski                  

N. Hoffmann        B. Broecker   
B. Zagroba            C. Zagroba 

9:00AM 
Polish 

Father R. Frączek B. Kolek 
S. Bania 

Siostry Misjonarki        J. Mleczko 
M. Blachaniec               J.  Piotrowska        L. Adamus  

10:30AM 
 

Father Xamie Reyes J. Reynolds                              
G. Reynolds                              

Sr.   Perpetua           J. D’Anna               F. D’Anna 
H. Nowak                 P. Nowak                B. Kowalik  

12:00PM Father Xamie Reyes J. Gordon                       
L. Antonik                       

C. Manno               M. Bednarowicz      
A. Parisi                 R. Tagamolila 

1:30PM 
Polish 

Father T. Dzieszko J. Szepiotko 
A. Dublasiewicz    

Siostry Misjonarki      Kazimierz Oleksy 
Roman Harmata  

7:00PM 
Polish 

Father R. Frączek R. Harmata 
D. Archacki 

Siostry Misjonarki           R. Radulski   
Z. Domozych                    R. Harmata              

LITURGY MINISTERS FOR MAY  28/29 


